Ци Шаожун прикусил губу. Как только юноша применил свой прием, Ци Шаожун сразу же понял, что тот является мастером боевых искусств второго уровня. Прежде он был способен разделаться с целой толпой таких людей одним мановением руки, но теперь...
Во двор неторопливо вышел старик и сказал:
— Дайте мне взглянуть.
Старик внимательно изучил взглядом Чжуан Хао, а затем осмотрел Ци Шаожуна. Ци Шаожун почувствовал, как его тело на мгновение окружило чужое божественное познание.

— Как странно, эти двое людей полностью лишены способностей к магии или к боевым искусствам. Я не чувствую в них ни капли магической силы или боевой энергии.
Парнишка подбоченился и самодовольно посмотрел на старика.
— Дедушка, ты всегда говоришь, что я никуда не годен! Но посмотри на этих двоих, они еще никудышнее меня! Такие взрослые, а не владеют ни магией, ни боевыми искусствами.
Старик окинул взглядом юношу и возразил:
— Тебе уже тринадцать лет, а ты все еще мастер боевых искусств второго уровня. Ты определенно никуда не годен.

Ци Шаожун широко распахнул глаза. Ему всего тринадцать лет? Но ведь он ростом метр восемьдесят! Та девчонка была всего полтора метра ростом. Ци Шаожун тогда еще удивился, что она называла этого простака своим младшим братом.
— Эй, вы двое! Как вы осмелились прийти сюда воровать, если у вас нет никакой силы? Вам жить надоело? — свирепо спросил туповатый парень.
Ци Шаожун: "..."
Чжуан Хао: "..."

Старик выпустил кольцо табачного дыма и сказал:
— Ладно, времена нынче пошли нелегкие. Этих двоих тоже можно пожалеть. Дай им обоим какую-нибудь одежду.
— Дедушка, но ткань очень дорогая! Одежда на двоих стоит много денег, — недовольно возразил юноша.
Старик еще раз затянулся трубкой и сказал:
— Ну так пусть отработают свой долг, пока не вернут его полностью.
Ци Шаожун: "..." Как говорится в народе, если тигр спускается с гор на равнину, на него тут же набрасываются собаки, а потерявший способность летать феникс, не лучше курицы. Что ж, похоже, это чистая правда!

— Дедушка, но эти двое лишены всяких сил. Что они могут делать?! — спросил Юнь Ху.
Старик неторопливо ответил:
— Все равно лучше, чем ничего.
Юнь Ху закатил глаза и произнес:
— Ну, это тоже верно!
Подбоченившись, Юнь Ху посмотрел на Ци Шаожуна и Чжуан Хао и сказал:
— Эй, я вот что вам скажу. С этих пор вы оба будете выполнять всю работу по дому. Я... буду присматривать за вами. Если вы посмеете лениться, то я вас поколочу.

Ци Шаожун посмотрел на Юнь Ху и подумал про себя: "Мерзкий мальчишка, который строит из себя серьезного взрослого! Ему всего тринадцать лет, совсем еще сопляк! Хотя с виду большой как медведь. Даже не знаю, чем он питался, чтобы таким вырасти".
Ци Шаожун посмотрел на потемневшее небо и нахмурился. Повернувшись к Юнь Ху, он спросил:
— А где мы будем сегодня ночевать?!
Юнь Ху растерялся, а затем спросил у старика:
— Верно! Дедушка, а где они будут ночевать?! У нас в доме нет лишних комнат.
Юнь Пин медленно выдохнул облако дыма. Немного подумал, он ответил:
— Полагаю, они могут переночевать вместе с тобой.

Юнь Ху побледнел от ужаса и воскликнул:
— Вместе со мной?! Дедушка, но ведь моя кровать настолько маленькая, что я сам там с трудом помещаюсь!
Посмотрев на Ци Шаожуна и Чжуан Хао, Юнь Пин сказал:
— Тогда пусть спят на полу.
Юнь Ху кивнул.
— И верно! Эти двое воры, и они остались здесь только для того, чтобы вернуть долг. Нечего с ними церемониться.
Ци Шаожун: "..."
……

Чжуан Хао и Ци Шаожун последовали за Юнь Ху в его спальню. В комнате был полный беспорядок. В углу лежала груда глиняных кувшинов, у которых были отбиты края. Увидев это, Чжуан Хао нахмурился.
— Вот, это вам.
Юнь Ху бросил Ци Шаожуну и Чжуан Хао два одеяла.
Чжуан Хао удивленно посмотрел на то, что оказалось у него в руках и не удержался от вопроса.
— Почему в этом одеяле так много дыр?!
Юнь Ху озадаченно почесал затылок и ответил:
— Ну, может крысы погрызли.

Чжуан Хао почувствовал себя так, будто у него кровь застыла в жилах.
— Крысы погрызли? Но зачем крысам грызть одеяла?
— Откуда мне знать? — ответил Юнь Ху. А сам подумал про себя: "Может быть это потому, что в детстве я любил прятать еду под одеялом. За долгое время они успели пропахнуть съестным, и поэтому привлекли крыс".
— Это одеяло ужасно воняет! — воскликнул Ци Шаожун, зажимая себе нос.
Юнь Ху бросил на них недовольный взгляд и сказал:
— Берете или нет? Если они вам не нравятся, я могу забрать их обратно. Накроюсь ими сам.

— Берем, — ответил Чжуан Хао.
— В последнее время сильно похолодало. Одних одеял может оказаться недостаточно. Спите вместе под одним одеялом. Так будет теплее, — добавил Юнь Ху.
Чжуан Хао воспрял духом и подумал про себя: "За последние дни эта фраза принесла мне самое большое утешение".
Юнь Ху упал на кровать и через мгновение захрапел.

Ци Шаожун и Чжуан Хао улеглись рядом спать. Чжуан Хао посмотрел на Ци Шаожуна и спросил:
— Как ты думаешь, что нам делать?
— Давай сначала посмотрим, как будет развиваться ситуация, — ответил Ци Шаожун.
Ци Шаожун нахмурился. Их сила запечатана на небольшое время, но сейчас они беспомощны. Если новость об их присутствии здесь дойдет до тех людей, которые на их стороне — это хорошо. Но если они попадут в руки врага, им придет конец.
Чжуан Хао взглянул на Ци Шаожуна и спросил:
— Тебе холодно? Если ты замерз, то можешь обнять меня.

Ци Шаожун посмотрел на Чжуан Хао и ответил:
— Мне не холодно. Просто поплохело от дурного запаха.
Чжуан Хао: "..."
— Этот кретин, должно быть, прятал еду в свои одеяла, чтобы тайком перекусить, — заметил Чжуан Хао.
Ци Шаожун: "..."
Храп Юнь Ху становился все громче и громче. Ци Шаожун почувствовал, что у него заболели барабанные перепонки.
— Этот проклятый мальчишка до безумия шумный.
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